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Indledning

En dag besøgte jeg en gammel grønlandsk kvinde, der for en menneskealder siden flyttede hertil med sin mand, en dansk fisker.

Hun bor med sin mand og hans familie i Nordvestsjælland, med udsigt over Isefjorden. Fra sin stue kan hun se ud over et bakket landskab af bløde gule marker, og bøjer hun sin krogede skikkelse lidt frem og kigger ud til venstre, kan hun se Kongsøreskoven med de gamle stenalderbopladser, tingstien og Tingstedet, hvor man mødtes og lyttede og skændtes sig frem til forståelse.

Dansk bondeland som det har set ud i et par århundreder, med husmandsbrug, køer på marken og skrubber, rejer og ål i ruserne ved den lille fangstplads.

Om sommeren har jeg købt fisk hos hendes mand. Vi har hilst på hinanden og udvekslet bemærkninger om høsten, fiskeriet, kirsebærrene, helbredet. Hun har haft gigt i mange år, men det varede længe, inden hun nærmest måtte tvinges til at lade andre plukke bær og luge i rosenbedet langs huset.

Jeg havde sendt hende et kort sidst jeg var i Grønland, og hun spurgte ivrigt til forholdene deroppe. Hun havde aldrig besøgt Qaqortoq og kendte ingen af dem, jeg havde mødt, så jeg underholdt hende lidt om en retssag, jeg havde fulgt.

Hendes ansigt blev mørkt og tungt. Hun ville ikke høre noget dårligt om Grønland. Sådan huskede hun det ikke fra dengang, hun var barn. Man hjalp hinanden, var venlige. Der var ikke den kriminalitet, som hun havde hørt omtalt i radioen. – Danskerne taler altid dårligt om os, sagde hun og sendte mig et vredt blik.

Jeg prøvede at opmuntre hende med, at jeg havde mødt så mange unge dygtige grønlændere, der var glade for at gå i gymnasiet og handelsskolen. De kunne uddanne sig der. Det kunne man ikke dengang. Men lige meget hjalp det. Hendes dag var ødelagt.

 

Sådan har det været mange gange. De færreste kan forstå, at jeg gider beskæftige mig med de grønlandske indsatte i Herstedvester, et lukket fængsel, 15 km uden for København med plads til 130 indsatte. Når jeg har fortalt om det, har reaktionen været mere eller mindre negativ. De fleste danskere viser en påtaget interesse, og næsten alle grønlændere skifter emne – så hurtigt som muligt.

De fleste danskere ved ikke ret meget om Grønland, intet om den grønlandske kriminallov og absolut intet om de grønlandske indsatte i Herstedvester.

I Grønland er det meget svært at tale om de kriminelle og Herstedvester. Der er ikke tradition for at tale om konfliktladede emner. I det gamle fangersamfund var der brug for selvstændighed, disciplin, respekt for andre. Alle var afhængige af naturen, fangsten og hinanden. Man var nødt til at leve sammen, også med sin dødsfjende. Aggressionerne sad i de skydevåben, man gik på jagt med, eller de fik afløb på ensomme fjeldvandringer. Eller man fortalte historier og sang fra generation til generation om de blodigste begivenheder i fortiden.

Heller ikke i dagens Grønland findes den form for diskussionskultur, vi har hos os. En grønlænder udtrykker sig nødigt direkte. Forventer man et svar eller en anden mening, vil man hurtigt blive skuffet. De fleste svarer: „Måske …“ eller „ja, sådan synes du, det kan godt være …“ Et udmærket forsvar mod nysgerrige danskere, der vil vide så meget – på så kort tid!

Udviklingen i Grønland er dynamisk, og man satser alt på at klare sig i konkurrencen med de samfund, man i de sidste årtier har sammenlignet sig med. Det betyder, at egenskaber som hurtig omstillingsevne, paratviden og frækhed er nødvendige. De klassiske grønlandske dyder som beskedenhed, afsky for lederroller og selvhævdende personer, er stadig de fremherskende, og det medfører, at grønlænderne alt for ofte kommer til kort over for de hyperaktive danskere.

De fleste grønlændere, jeg har talt kriminalitet med, er enige om, at der snakkes for lidt om baggrunden for de alvorlige forbrydelser i Grønland. Man er tilbøjelig til at hænge sig i symptomerne, spiritus, hash og snifning. Måske skyldes ubehaget ved at dykke lidt ned i slammet, at Grønland er et gennemsigtigt og lille samfund. 55.000 mennesker (hvoraf ca. 8.000 er danske) bor i små og store enheder på 2.175.600 kvadratkilometer, svarende til 50 gange Danmarks areal. Om vinteren er man nærmest lukket inde i sin bygd eller by. Man kan ikke bare tage bilen og køre til næste by. Al transport fra sted til sted foregår med båd, fly, helikopter eller hundeslæde, og det er utrolig dyrt.

Den kriminelle er synlig. Alle ved, hvem der sidder i arresten eller i anstalten eller er sluppet med en bøde. Alle kender morderen, der efter flere års ophold i Herstedvester vender tilbage for at opleve, at ingen har glemt.

Alle er berørt af kriminalitet. Enten som ofre eller forbrydere – som slægtninge eller venner. Jeg har ikke mødt en familie, der ikke har det tæt inde på livet.

Derfor forstår jeg ubehaget og angsten for at tale om det. Man ønsker at glemme, som de fleste har sagt.

Det gælder også de mange selvmord – 68 i 1990. Grønland har verdens højeste selvmordsrate, og det rammer dybt ned i et samfund, hvor alle kender den, der valgte døden for egen hånd.

Et argument mod at beskæftige sig med disse forhold er, at jeg er dansker og derfor ikke skal blande mig. Der er stor skepsis over for alle de kloge, der lander med kufferten fuld af fordomme og ugen efter skriver et essay om grønlændernes samlivsproblemer.

En anden form for modstand har jeg mødt hos de gamle, kyndige danske „grønlandsrotter“, der i generationer har levet, arbejdet og forsket i Grønland. De lider lidt af det samme – at ingen skal blande sig. Lidt mimoseagtigt. Men jeg agter alligevel at blande mig – lige til den dag, den sidste grønlænder forlader Herstedvester, amtshospitalerne i Vordingborg og Nykøbing Sjælland, hvortil der sendes både syge og kriminelle grønlændere til afsoning og/eller „behandling“.

Det foregår på dansk grund og på danske betingelser, og derfor ytrer jeg mig.

Det er de danske og de grønlandske politikeres ansvar at få bragt den umenneskelige deportation til ophør. De har talt om det i årevis, men intet er sket.

Det er hovedårsagen til, at jeg har skrevet denne bog. De vigtigste afsnit er de indsattes egne beretninger. Det er deres egne ord. De fleste ville ikke anonymiseres, fordi de siger, at alle ved, hvem de er, og at de gerne vil have, at andre skal vide, at de er mennesker, ikke psykopatiske uhyrer. Jeg har alligevel valgt at anonymisere en del personer og steder, af hensyn til slægtninge og efterkommere.

Jeg har ingen patentløsninger for Grønland og jeg ved, det bliver svært, at tage imod de mange sindssyge og kriminelle, der befinder sig i Danmark. Men problemerne ved at leve i et samfund med så store forandringer, som der er sket i de sidste årtier i Grønland, løses ikke ved at fortie og dække til.

Det handler om at værne om stoltheden, overlevelsesdygtigheden, som grønlænderne har klaret sig med i mange generationer, og jeg er overbevist om, at det vil lykkes, når Hjemmestyret har fundet sin egen måde at løse problemerne på.

En begyndende selvværdsfølelse og stolthed mødte jeg hos mange unge i gymnasiet, handelsskolen og andre uddannelser. Jeg mødte den i musikstudiet i Sisimiut, i pladeselskabet ULU, hvor de nye generationer af grønlandske musikere knaldede ud med rap, rock og pop. De elskede Grønland, men de ville også rejse – til USA, Japan og Europa. De ville følge med, være en del af en ny verden – sammen med alle de andre rødder over there, east/west.

Mange andre har gennem årene rejst kritik mod deportationen af grønlandske kriminelle. Den mest ihærdige er socialrådgiver Inger Bruun, der utrætteligt har rusket i danske og grønlandske politikere under sin årelange ansættelse i rådgivningen Poq. Digteren og politikeren Aqqaluk Lynge ligeså.

Under hele forløbet har jeg arbejdet tæt sammen med den grønlandske socialrådgiver Petra Olsen, der i flere år har arbejdet på Herstedvester, og med cand.jur. Gedion Jeremiassen, en af de få grønlandske jurister. Han har skrevet afsnittet om den grønlandske kriminallov. Helga Ringe, der er dansk gift, men opvokset i en lille bygd i Sydgrønland har forsynet mig med dokumenter og historier fra den tid, da Grønland var et fangersamfund, og hun har banet vejen til mennesker, jeg ellers aldrig havde mødt. Uden deres hjælp havde jeg ikke turdet tage handsken op. Kunstneren Pernille Kløvedal Helweg, der har tegnet og digtet med, er ud over min personlige ven og kritiker en person, der ikke kan undværes i et projekt, der handler om alt andet end ord.

Petra, Pernille og jeg var i Grønland i august 1991 for at mødes med nogle af de indsattes familier og for at smage på den grønlandske kultur, naturen, menneskene og maden.

Vi har valgt at udgive Abels historie selvstændigt, men den er en del af „De Nederste“, og det er vores håb, at de to bøger tilsammen giver en bid af den nyere grønlandske historie. Hovedafsnittene er interviewene med de indsatte. Jeg har valgt at bringe dem i den første del af bogen og slutte med den mere teoretiske del. Nogle læsere vil måske foretrække at begynde bagfra – valget er frit.

En varm tak til de indsatte for deres medvirken og en særlig tak til deres mangeårige tillidsmand Ole Møller, der vedvarende har støttet og ydet kritik, når det var nødvendigt.

En tak til ledelsen og personalet i Herstedvester, der har modtaget os, venligt og indimellem irriteret.

En særlig tak til Solhvervsfonden, Folketingets Grønlandsfond, Grønlands Hjemmestyre, Fredsfonden, Nuna Fonden og Morten Jersilds Reklamebureau, der har gjort vores rejser mulige, og til Handelsskolen i Qaqortoq og Levnedsmiddelskolen Inuili, Narsaq samt private, der har givet os husly og kærlig omsorg.

Tine Bryld

Januar 1992




Thi kendes for ret

Thi kendes for ret:

 

„Tiltalte … idømmes:

Anbringelse på ubestemt tid

i en pyskiatrisk ledet anstalt

under kriminalforsorgen i Danmark,

jfr. Kriminallovens § 102 stk.3“

Sådan har 12 af de dømte i Herstedvester hørt deres dom, de fleste på grønlandsk. Men ville de læse dommen, var det nødvendigt, at de kunne dansk, juradansk. Domsudskriften har altid været på dansk. Og hvis en dansker var medlem af Kredsretten, foregik det hele på dansk, dog med en tolk, hvis den indsatte ikke kunne sproget– og det er der utrolig mange grønlændere, der ikke kan. I de seneste par år har de indsatte kunnet få dommen oversat til grønlandsk, hvis de ønskede det.

De færreste ved noget om Herstedvester på forhånd. De har hørt de mest forfærdelige ting – at det er sindssyge mennesker, der sidder der, at man bliver pumpet med medicin, at man aldrig kommer ud.

Nogle har mødt tidligere indsatte, der havde svært ved at klare tilværelsen i Grønland, når de kom tilbage. Det fortælles, at der er flere, der har begået selvmord, efter at de er løsladt til Grønland.

Der findes ingen nyere eller pålidelige statistikker, som viser, hvordan de løsladte har klaret sig eller ikke klaret sig. I Sisimiut hørte jeg om en løsladt, der klarede sig ved taxakørsel, men det lykkedes mig ikke at finde frem til ham.

Ingen vidste noget konkret.

Meget tyder på, at det er svært at klare sig. Derfor har en del valgt at flytte eller vende tilbage til Danmark, fordi de har følt sig uønskede i deres egen by.

Nogle har været her i flere omgange.

 

Jeg havde hørt om grønlændere i Herstedvester, men ikke skænket det mange tanker. Tænkte, at de sad der i kortere eller længere tid, men havde ikke drømt om, at de sad der på ubestemt tid.

Ubestemt tid i et fremmed land. Som var jeg selv blevet dømt til at afsone i et tunesisk fængsel på ubestemt tid.

Ubestemt tid er forvaring. Forvaringsdom bruges næsten aldrig i Danmark. Sidste år blev 3 danskere idømt forvaring, og et tilsvarende antal grønlændere fik ubestemt tid. I Grønland bor der ca. 45.000 grønlændere, i Danmark er vi mere end 5 mio.

Hvem er disse grønlandske indsatte, hvad er deres baggrund, og hvad tænker de selv?

Jeg kunne have valgt at tale med de ansatte socialrådgivere, psykologer, psykiatere og værkstedsledere. Det er kyndige folk, der alle er enige i, at det er deportation at sende grønlændere til afsoning i Danmark.

Jeg valgte at interviewe otte af de indsatte og bringer i de følgende kapitler samtaler med fem af dem. Det er kun mænd, fordi ingen grønlandske kvinder har fået dom til Herstedvester.

Herudover bringer jeg uddrag af samtaler, der omhandler seksuelle spørgsmål. Disse samtaler er anonyme, nogle forhold har jeg hentet fra mine interviews, andre har jeg drøftet med indsatte, jeg ikke har lavet længere interviews med.

Fra starten har jeg ønsket, at samtalerne skulle foregå på den indsattes betingelser: han skulle gennemlæse og godkende, hvad jeg udgav.

Jeg har også interviewet to fængselsbetjente, fordi det er den personalegruppe, der i det daglige er tættest på de indsatte.

 

Mit håb er, at nogen, trods de mange alvorlige forbrydelser og udsagn, vil forstå, at det ikke bare er følelsesløse psykopater eller spiritus, det handler om.


Om at forstå hinanden

Jeg taler ikke grønlandsk, og jeg vil ikke bruge tolk. Det vil altid betyde et filter, at et andet menneske skal tolke i en så tæt situation, som en samtale mellem to er. Da jeg også ønskede et interview med en af dem, der ikke taler og forstår dansk, bad jeg en grønlandsk journalistelev foretage et af interviewene.

 

Herstedvesters ledelse har været meget imødekommende. I begyndelsen kom jeg som almindelig besøgende, siden har tegneren Pernille Kløvedal Helweg og jeg et par gange fået adgang til værkstederne og grønlænderafdelingen og lånt kontorer, når der ikke var mulighed for at sidde i besøgsrummene.

På et tidspunkt bad personalet om at blive orienteret om, hvad vi lavede, og vi holdt et møde, hvor vi fortalte om baggrunden for vores interesse. Behandlerne stillede relevante spørgsmål om, hvordan man sikrede ikke at gøre mere skade, end de indsatte led under i forvejen, og om risikoen for at indgyde for mange forventninger til de indsatte. Men der lurede også en vis aggression, især fra et par psykologer og psykiatere. Hvem var vi? Hvad havde vi i ærmet?

Jeg vælger at tolke disse indlæg som udtryk for den afmagt, terapeuter må føle, når det handler om at „behandle“ de grønlandske indsatte. Jeg ved, at nogle af de indsatte har været meget glade for de samtaler, de har haft med f.eks. psykologen, men jo mere jeg selv oplevede samværet med de indsatte, des mere skeptisk blev jeg over for vores muligheder for at gøre ret meget andet end at være endnu et par danske vidner til menneskelig armod og ydmygelse.

Herstedvester er og bliver et lukket fængsel med visse behandlingstilbud. Alene omgivelserne gør det svært at få en naturlig kontakt mellem indsatte og ansatte.

Når man går gennem porten, kommer man ind i en anden verden. En grå verden af høje mure, gamle bygninger med tremmer for vinduerne, der ligger skjult bag den tilforladelige administrationsbygning.

Lydene er anderledes. Området er næsten tomt i de fleste dag– og aftentimer. Kun et par timer om eftermiddagen kan man gennem socialrådgiverens vindue eller oppe fra 1.salen, hvor ledelsen holder til, se de indsatte spille fodbold eller gå rundt og rundt på den grusgang, der løber omkring boldbanen. De eneste farver er Paul Gernes’ udsmykning på væggen for enden af boldbanen. Den lyser op med et blegt skær af noget, der ligner liv, men ikke nok til at fortrænge indtrykket af modløshed, rastløshed og ikke-liv.

Jeg bliver forknyt, når jeg bliver lukket ind gennem de tre elektrisk styrede døre. Der høres næsten aldrig høje stemmer, latter eller bare løs snak, når man kommer indenfor. Som om alt er dødt. Lyde forsvinder i luften, måske er det derfor. Muren omkring Herstedvester er i allerværste forstand en lydmur, der opfanger gråd, latter og skrig.

Ingen udenfor ved, hvad der foregår. Og dem indenfor lever i deres helt egen verden af regler og papirer, der skal udfyldes, hver gang nogen skal i kontakt med hinanden. Den indsatte kan ikke bare gå ind til sin socialrådgiver, læge eller psykolog. Det skal aftales og besluttes, eller han skal skrive en anmodning, der går til den pågældende behandler eller jurist, og så bliver han kaldt over, når der er tid. Nogle gange er der gået mange dage eller uger, inden hans sag kommer for.

Det har undret mig, at der er så lidt udskiftning i personalegruppen. Nogle forklarer det med, at arbejdsforholdene er gode og trygge, andre med, at de kan lide at arbejde et sted, hvor man kender hinanden og de indsatte, men jeg tror også, at man bliver, fordi man ikke kan komme ud. Som de indsatte, der vender tilbage, igen og igen. En fælles, tvungen afhængighed måske. Jeg er fremmed. Mine indtryk er naturligvis præget af, at jeg som besøgende kommer udefra med andre forventninger.

Jeg har aldrig tidligere været et sted, hvor tiden i så høj grad umærkeligt stod stille … var den samme. Selv om solen skinner udenfor, forekommer alt gråt.



Tiden i besøgslokalet

De fleste samtaler er foregået i besøgsrummene. Jeg spurgte, hvem der havde lyst til at tale med mig, og fik en besøgstilladelse fra den enkelte indsatte. Nogle gange fik vi lov til at bruge et kontor, men stemningen blev en anden. Jeg blev mistænkt for at samarbejde med ledelsen. Måske troede de indsatte, at vi udvekslede oplysninger, men det var ikke tilfældet. Ledelsen har altid respekteret, at mit arbejde var et andet. Jeg ville derfor helst være i besøgsrummene, selv om det kunne være svært at koncentrere sig. Stemmerne bag væggen, gråden, vreden, der af og til trængte ind til os, når vi talte sammen.

Vi talte sammen i to timer ad gangen, når der var mulighed for det. Så kom en af betjentene og bankede på ruden. Mange gange var jeg så træt, at jeg havde lyst til at smide alt fra mig og styrte af sted. Jeg brugte en båndoptager, fordi interviewerne skulle være så autentiske som muligt. Det skulle ikke være mine ord, min fortolkning.

I begyndelsen var det svært, men efterhånden vænnede de fleste sig til den lille sorte kasse mellem os. En af dem fortalte, at han havde blottet sig og havde været isoleret af den grund. Jeg sagde, at han måtte gå udenfor, hvis han fik lyst til at blotte sig for mig. Jeg kunne ikke koncentrere mig, hvis vi ikke var enige om den ting. En anden blev så vred engang, fordi jeg spurgte om noget seksuelt, der gjorde så ondt, at jeg et sekund blev bange for, at jeg havde overtrådt hans grænser. Men han gik sin vej og ville ikke tale med mig mere. Senere mødtes vi i et værksted og fik ordnet vores uoverensstemmelser, men jeg tør ikke bruge vores samtaler her.



En grønlænder og en dansker

Sproget. Ord der ikke forløser, men begrænser. Smilet. Lettelsen over, at 40 ord kan bringe to mennesker til at tale sammen.

Det tog timer. Mange flere, end jeg havde regnet med. Nogle gange måtte jeg gå forgæves, fordi de ikke ville tale med mig den dag.

Nogle talte godt, andre forstod mig, men kunne ikke selv udtrykke sig så godt på dansk. Alle grønlændere skal omstille sig, hver eneste gang de taler dansk. De grønlandske ord og begreber er så forskellige fra de danske, at man let kommer til at misforstå hinanden.

Når vi siger havn, kan det på engelsk uden videre oversættes til harbour. På grønlandsk hedder det stedet, hvor skibet går ind. Lange og beskrivende sætninger, der er velegnet til at orientere præcist, når man lever i et land, hvor ord er centrale i de timer, der handler om liv eller død.

Mange danske ord findes slet ikke på grønlandsk. Især ikke de ord, de indsatte stifter bekendtskab med: psykiatri, behandling, mentalobservation, frustreret, psykopat, psykotisk m.m. Det grønlandske sprog er enkelt og beskrivende, ikke analyserende og forklarende.

Danskeren taler hurtigt. Det gør grønlænderen ikke.

Danskeren udtrykker sig direkte. Det gør grønlænderen ikke.

Danskeren forklarer og forklarer. Grønlænderen lytter og nikker høfligt.

Danskeren bliver irriteret, når det ikke går hurtigt nok. Grønlænderen bliver venligt tillukket.

Danskeren kan lide at bestemme. Grønlænderen hader det.

Danskeren blander sig, grønlænderen passer sig selv.

Danskeren taler om følelser og tanker. Grønlænderen er blufærdig og beskeden.

Når en grønlænder skal svare på et spørgsmål, der kræver andet end ja og nej, starter en omredigering i hans hoved. Han skal tænke på dansk, med dansk logik og dansk sprogopbygning.

En indsat sagde engang til mig: „Jeg ved godt, hvad du mener, men jeg har ikke ord til at svare dig.“

Danskerne tager det som en selvfølge, at alle taler dansk, når de kommer til Grønland eller møder en grønlænder her.

De fleste grønlændere forstår noget eller meget dansk, fordi de har skullet lære dansk i skolen. Men en del taler og forstår det ikke. Selv om de fleste yngre har lært dansk, udtrykker mange sig ofte dårligt og taler helst ikke andet end grønlandsk – som de taler med deres forældre.

Undtagelsen er de veluddannede grønlænderes børn, hvis far eller mor er dansk. Der tales ofte dansk i hjemmet og børnene har gået i dansksprogede klasser. Derfor opstår det paradoksale, at nogle unge grønlændere overvejende taler dansk og derfor senere udsættes for store problemer, når de ikke kan tale deres eget sprog perfekt, som i dag er mindst lige så vigtigt som at kunne tale dansk perfekt, hvis man vil lave karriere i Grønland. Tidligere var det anderledes – dansk var adgangen til goderne og magten.

Endelig kan man møde den tragiske kombination af en tavs, dansk mand, der i flere år har arbejdet og boet i Grønland, og en grønlandsk kvinde – de har været gift uden at kunne forstå og tale hinandens sprog. Deres børn kan risikere hverken at tale grønlandsk eller dansk ordentligt, fordi moren har undertrykt sit sprog i forhold til barnet – af angst for, at han eller hun ikke skulle lære dansk perfekt.

I dag under Hjemmestyret er de to sprog sideordnet. Ingen lægger skjul på, at hvis man vil blive til noget i Grønland, er det nødvendigt at beherske både grønlandsk og dansk.

Det er dem med dårligst skolegang, der ikke taler dansk, og de ældste, der aldrig lærte det.

Det er de mindst priviligerede, der befinder sig i den statistik, der hvert år udsendes om kriminaliteten i Grønland. Her fylder de ganske godt.

Grønland har en af verdens højeste volds– og drabsprocenter og verdens højeste selvmordsrate.

De dømte med den mest alvorlige kriminalitet, sendes til Herstedvester på ubestemt tid. Det er ikke en straf, fastholder man, det er en foranstaltning til hjælp for den enkelte, så han sættes i stand til at klare sig bedre, når han løslades. Dette er stadig intentionen. På papiret.

De historier, jeg har fået nedskrevet, er de indsattes egne oplevelser. Det er ikke en videnskabelig undersøgelse, jeg har ønsket at lave. Jeg har ikke kontrolleret alle oplysninger, men set udskrifter af domme og enkelte mentalundersøgelser, der lod meget tilbage at ønske. Der er ingen tvivl om, at lægens vurderinger og de indsattes opfattelse af samtaler ofte er vidt forskellige. Og der er stillet diagnoser og personvurderinger, der må betragtes med den allerstørste skepsis.

En indsat fortalte, at han til mentalundersøgelsen skulle gennemgå en Rorschachprøve. Han anede ikke, hvad han skulle stille op, da han så de mange „klatter“. Han spurgte tolken, hvad hun mente, det forestillede. Det skulle han selv sige. Han vidste det stadig ikke, kunne ikke finde ud af, hvad meningen var. Spurgte igen tolken, der svarede, at det vidste hun ikke. „Så sig bare det til lægen,“ sagde den indsatte.

Alligevel mener psykologen sig i stand til at drage vidtrækkende konklusioner, der i sidste ende fremstiller manden som følelsesløs og karakterafvigende.

Det kan være galt nok, at disse undersøgelser gælder for danskere. Men vi har dog den samme geografiske og kulturelle baggrund, også selv om vi taler forskelligt sprog og vurderer forskelligt.

I Grønland bør Personundersøgelser af enhver art kun udføres af grønlændere, om de så ikke har anden uddannelse end almindelig livserfaring.

Mange gange faldt jeg i samme fælde. Jeg troede, jeg havde forstået, hvad den indsatte mente, men opdagede senere, at jeg havde misforstået ham totalt. Så måtte vi begynde forfra, tale på andre måder, bruge billeder, som vi begge havde relationer til. Eller tale om noget helt andet. Hvordan han havde leget som barn. Hvordan han var klædt på den første skoledag. Hvordan han ikke havde forstået en lærer, der bad ham læse et stykke på dansk, og som smed ham ud af klassen, fordi han troede, det var en provokation. Så kunne vi le et øjeblik.

Når jeg forlod besøgsrummet og blev lukket ud ad de tre jerndøre ved porten, tog det lang tid at komme tilbage til min hverdag. Jeg kunne ikke slippe de historier, jeg havde lyttet til, stemmerne, de mørke ansigter og gabende munde. Nogle indsatte gabte kæben af led, når vi snakkede. De benægtede, at de kedede sig. De var bare altid trætte, sagde de. Ofte forsvandt ordene ud i luften og efterlod mig i en tilstand af vanvid. Var det sindssyge eller var det virkeligt?

Sådan oplever de verden, tænkte jeg. Eller er verden sådan? Foregik det på den måde, eller er det inden i dem selv, at kaos bliver til sandhed? En masse grønlandske sagn og myter dukkede op i mine drømme om natten. I de måneder, jeg gik i Herstedvester, følte jeg mig indespærret i et rum uden lyde og lugte.

Til sidst holdt jeg op med at lytte til, hvad de sagde. Jeg skrev flere breve, hvor jeg undskyldte, at jeg havde trængt mig på, og at jeg måtte opgive mit projekt. Min medfødte stædighed fik mig dog til at smide brevene i papirkurven. Og to dage efter sad jeg der alligevel igen. Med wienerbasser, sodavand og smøger.



Grønlænderafdelingen

Der er plads til 13 på grønlænderafdelingen. Lige nu er der fuldt hus. Tallet har i de sidste år været nogenlunde stabilt. Nogle har siddet et par år eller mindre, andre fra 6-16 år. 6 grønlændere er anbragt på forskellige andre afdelinger, men deltager, når der er grønlandske aktiviteter på grønlænderafdelingen.

Alle har krav på en bistandsværge, men det er kun halvdelen, der har en. Mange taler kun grønlandsk eller så lidt dansk, at man ikke kan forstå hinanden. Derfor er der ansat en tolk til samtaler med behandlerne, jurister eller andre myndighedspersoner. De allerfærreste går til samtaler hos en psykiater eller psykolog. De fleste taler med den grønlandske socialrådgiver, Petra Olsen og tolken Sofie.

Den særlige grønlandske afdeling blev indrettet 1. maj 1986 som en forsøgsordning. Indtil da havde de indsatte været fordelt rundt på anstaltens øvrige afdelinger. Forsøget har også betydet, at der er tilknyttet tre grønlandske betjente til afdelingen. Det har været en klar forbedring – der er færre misforståelser og derfor færre fortvivlede raserianfald over ikke at blive forstået.

Dagene ligner hinanden. Om morgenen vækkes de kl. 7, og kl. halv otte går de til forskellige arbejdspladser. De låses ind og arbejder på bogtrykkeriet, bogbinderiet, montageafdelingen, murerholdet eller jordholdet. Nogle går om formiddagen i skole på anstalten, hvor de undervises i dansk, engelsk, matmatik og engelsk. Undervisningen præges af, at der mangler penge til bøger og materialer. Her er fotokopier mere almindeligt end bøger. Nogle foretrækker at arbejde i cellen. Andre er sygemeldt, og én har en gangmands opgave. Han er en slags praktisk mand, der står for oprydning og forberedelse af maden.

Kl. 12 låses de ud igen og går tilbage til afdelingen, hvor man spiser til 12.45. To gange om ugen er der grønlandsk mad, som regel fisk eller lam. De grønlandske anstalter har en gammel aftale med Herstedvester om at sende grønlandsk mad ned, men det er ikke ret ofte, at det sker. Kl. 16 er der gårdtur. Man spiller bold, snakker med de andre fra anstalten. Der er også fritidsforanstaltninger som kropstræning, husflid m.m. Klokken 17.30 går alle tilbage til deres afdeling. Aftensmaden indtages med 3 slags pålæg – ofte pølse, leverpostej og ost – rugbrød ad libitum og 2 stykker franskbrød. Så er der samvær indtil kl. 21.30, hvor alle låses inde i cellen.

De fleste har et lejet TV til 20 kr. om ugen.

Ingen har uddannelsesplaner. Ingen ved, hvad der skal ske, når de engang løslades.

To gange om året – i april og oktober – er der grønlændermøde. Hver enkelt sag gennemgås med en repræsentant fra Kriminalforsorgen, og de indsatte høres om deres ønsker. Hvis anstalten og Kriminalforsorgen skønner det, vil sagen blive fremsendt til Kredsretten til en eventuel foranstaltningsændring (se kapitlet om den grønlandske kriminallov). Den indsatte møder ikke selv, når han skal vurderes, men afhøres eventuelt forud for afgørelsen i Glostrup ret. Her tildeles han en bisidder, der ofte ikke har set ham før og intet kender til grønlandske forhold, ej heller den grønlandske kriminallov.

Det går langtfra altid, som de indsatte havde tænkt sig. Deres klare fornemmelse er, at deres landsmænd helst ser dem rådne op i Herstedvester.

 

Tiden går med at vente. Drømmene er der. Tegninger, digte, malerier. Og længslerne efter noget, der aldrig kommer tilbage. Fortvivlelsen over det, der bragte dem hertil, sniger sig ind i mareridt.

„Jeg ser hele tiden hendes ansigt og øjnene … de opsøger mig om natten og betragter mig, mens jeg sover. Hvorfor, hvorfor er jeg ikke død?“

„Nogle gange kommer der en arm frem under min seng. Eller en stemme. Jeg er ved at blive vanvittig.“

„Jeg forstår ikke, at jeg kunne gøre det. Jeg elsker børn. Jeg hader dem, der slår børn.“

Før i tiden røg grønlænderne ofte i isolationscelle eller sikringscellen, men efter de har fået deres egen afdeling, sker det sjældent. De prøver at ordne misforståelserne indbyrdes.

Ingen bryder sig om at indtage medicin. Det er dybt nedværdigende for en grønlænder at tage medicin, og aggressionerne bliver ikke mindre, når ledelsen som betingelse for en udgang stiller krav om antabus eller androcur, en medicin, der fjerner sexlysten, og som herudover har en del bivirkninger. Medicinen indsprøjtes hver 14. dag. Tre grønlænderes ansøgning om uledsaget udgang betinges i disse måneder af, at de siger ja til medicinen, og man overvejer i Kriminalforsorgen at anbefale en ændring af den grønlandske Kriminallov, således at en prøveløsladelse kun kan finde sted, hvis den dømte siger ja til androcur.

„Staten ejer mig … staten herser med

mig og prøver at ødelægge mig.

Måske vil de først løslade mig,

når mit liv er sønderrevet.

Eller når jeg dør.“

Citat fra et interview med en indsat





Karl, 33 år

Mit navn er Karl. Jeg er 33 år gammel, kommer fra en lille bygd i det nordligste Grønland.

Lige nu sidder jeg her i anstalten ved Herstedvester i en celle. Jeg kalder cellen mit eget hjem – anerlarsimaffinga.

Min historie er kort fortalt. En decemberaften i 1981 var jeg i slagsmål med to mænd. Jeg ved ikke, hvad der skete, for jeg var fuld. Jeg stak den ene i benet to gange og den anden i brystet, lige under hjertet, så kniven ramte hans lunge. Jeg blev anholdt af politiet samme nat og sendt til mentalobservation i Danmark. Jeg var her i 3 måneder, så blev jeg sendt tilbage til Ilulissat, hvor jeg blev dømt for vold og mordforsøg, og fik fængsel på ubestemt tid.

Jeg har siddet her i Herstedvester i 10 år.

Jeg er ikke et af Guds bedste børn. Allerede som teenager var jeg under opsyn af Kriminalforsorgen. Det år, hvor det hele gik galt, havde jeg været oppe at slås med en af bygdens lærere og knækkede en af hans tænder med et knytnæveslag. Kredsretten idømte mig et års ophold i ungdomspension.

Da jeg rejste fra ungdomspensionen, tog jeg lidt rundt med min kone. I en periode boede vi i Ilulissat, men så en dag sagde nogle venner, at min kones mor var kommet til byen. Og de lokkede hende væk fra mig. Da jeg ledte efter hende, bildte de mig ind, at hun ikke var hos dem.

Den første dag gjorde jeg intet, men næste dag, da ølsalget åbnede, begyndte jeg at drikke uden for butikken, fordi jeg følte, at jeg var i vanskeligheder. Jeg havde opdaget, at de løj for mig. Min storebror stod og solgte sælkød, og da han syntes, at jeg drak for meget, hjalp han mig med at drikke øllet.

I løbet af aftenen tog jeg hen for at se til min kone, men jeg gik, da hendes venner ville overfalde mig. Om aftenen var jeg på værtshus, men jeg husker det ikke så godt, kun at jeg så min kone kysse en mand.

Min storebror prøvede at stoppe mig, men jeg truede ham, så han gik. De overfaldt mig, selv om min kone sagde, at de skulle lade være. Man siger, at jeg med en kniv stak de to mænd, og at jeg stak mig selv to steder. Det synes jeg er mærkeligt. Hvis jeg ville begå selvmord, hvorfor skulle jeg så stikke mig selv i benet? Så tog politiet mig. Det var den 5. december 1981, og siden da har de beholdt mig.

 

Mentalundersøgelsen varede ca. 3 måneder. Der var grønlandsk tolk. Man satte nogle dimser op på hovedet og satte mig til at løse nogle opgaver. De spurgte mig også om noget forskelligt. Jeg gjorde tolken glad, fordi jeg løste opgaverne så godt.

Lægen sagde, at jeg ikke fejlede noget, hverken synligt eller usynligt. Jeg synes, at mentalobservationen gik godt, men i retsreferatet står, at overlægen har skrevet til Kredsretten, at jeg er „karakterafvigende, især umoden, egoistisk og hensynsløs over for andre mennesker, og at jeg er præget af den opfattelse, at alle andre mennesker skal tage hensyn til mig og rette sig efter mig, uden at jeg behøver at tage hensyn til andre menneskers interesser og velfærd“.

Efter mentalobservationen var jeg på Dronning Ingrids Hospital i Nuuk, fordi Retslægerådet skulle tage stilling til overlægens vurdering af min psykiske tilstand.

 

Mandag den 5. juli 1982 blev jeg dømt i Ilulissat Kredsret til anbringelse på ubestemt tid i en psykiatrisk ledet anstalt i Danmark. Retshandlingen foregik på dansk, fordi anklageren var dansk. Kredsdommeren virkede samtidig som tolk. Jeg har fået retsudskrifterne på dansk, men ikke den grønlandske version. Jeg bad vist ikke om det.

Efter dommen blev jeg sendt til anstalten ved Herstedvester. Dengang var der ikke særlig mange grønlændere her, og de var fordelt på forskellige afdelinger.


På besøg i cellen

Jeg er inviteret til at besøge Karl i Herstedvester. Indenfor i grønlænderafdelingen møder jeg 6 indsatte. Vi hilser på hinanden. Nogle er venlige og hilser, andre holder sig lidt på afstand. Nogle går lidt frem og tilbage mellem deres celler og den ende af gangen, der fungerer som spisestue og billardrum.

Karl virker glad, og da jeg spørger, hvordan han har det, siger han fint. Jeg aner en del stolthed over, at han har gæster på sit eget område. Han har en hvid T-shirt med motiv og grå træningsbukser på. Når man kigger nærmere på ham, virker han ret stor i betragtning af, at han er omkring 160 cm høj. Han er muskuløs med bred skuldre og når han sidder ned, virker det som om han spænder musklerne.

Udenfor er det skyet. Af og til flyver der nogle ænder op over vinduet, eller en indsat eller en betjent går forbi. Lige uden for spisesalens vinduer arbejder nogle af de indsatte med jord.

En anden grønlænder arbejder sammen med dem. Han har været i Herstedvester i 16 år og har fået at vide, at han snart skal tilbage til Grønland. Første gang jeg mødte ham, havde man fortalt ham, at han skulle rejse om en måned. Det var i slutningen af februar 1991. (1. januar 1992 sidder han der endnu).

En af de grønlandske indsatte opfordrer Karl til at tale om de dårlige forhold, de lever under. For eksempel kan Karl nævne bordtennisbordet, der ikke kan bruges, fordi der er ridser på pladerne. En nytilkommen indsat – han er her, fordi han venter på at komme videre til mentalobservation i Nykøbing Sjælland – klager over sin celle, fordi det drypper fra loftet. Der er ikke andet møblement end en seng.

Vi går ind i Karls celle for at tale i enrum. Karl har lavet kaffe.

Cellen er ca. 3,5 x 2,5 meter. Væggene er grønne to meter op, og derfra op til loftet er der hvidt eller det, der engang har været hvidt. Der er billeder på opslagstavlen, som hænger over det lille skrivebord, en tegning, Karl selv har lavet, af to isbjørne. Han har også tegnet et billede af sin fraskilte kone og Upernavik kirke. Til venstre for døren er en vask, hvor der er sæbe, shampoo, tandpasta og en éngangsbarberkniv. Oven på skabet er der et par termokander. Gulvet er brunt træværk, lakeret, men det er mange år siden. Midt på gulvet er der ingen lak. Man kan kun se den de steder, hvor man ikke går.

På det lille skrivebord er der læderting, kopper og forskellige småting.

– Kan I bevæge jer omkring i de andre afdelinger?





Forfatteren Tine Bryld






Jeg er født på på Frederiksberg den 18.12.1939. Min far var læge, min mor kok. Begge mine forældre har været gift tidligere, så jeg havde seks halvsøskende - hvoraf den yngste var 12 år ældre end mig. Dengang var det ikke almindeligt at blive skilt, så jeg følte mig alene af den grund noget anderledes.

Efter studentereksamen rejste jeg i Frankrig og England. I et år havde jeg forskellige jobs som babysitter, ekspeditrice m.m. Fra 1962 til 1965 uddannede jeg mig som socialrådgiver. Egentlig havde jeg mest lyst til at synge eller skrive bøger, men jeg var usikker og rettede mig efter min mors opfordringer til at få en uddannelse. Fra 1965 til 1968 arbejdede jeg i mødrehjælpen. Det var dengang kvinder skulle have tilladelse til at få abort. Jeg var ret aktiv i kampagnen for fri abort og det fik en del af mine ”kunder” i Mødrehjælpen glæde af, fordi jeg kunne henvise dem til andre muligheder.

I 1969 blev jeg ansat som leder af dagcentret for unge stofmisbrugere på Nørrebro. Jeg var således med til at starte det første behandlingsarbejde op for unge stofmisbrugere. I 1972 blev jeg ansat som socialrådgiver i Christiania. Jeg havde intet kontor, men gik rundt hvor folk boede og arbejdede eller på værtshuse. Samtidig var jeg rådgiver for Socialministeriet omkring Christiania og senere fra omkring 1987/88 blev jeg medlem af Styringsgruppen, som Forsvarsministeriet havde nedsat i forbindelse med lovliggørelsen af Christiania. Dermed ophørte jeg også med at være socialrådgiver.

Fra 1967 til 2009 har jeg haft en brevkasse i Alt for Damerne. Fra 1972 til 2009 har jeg haft rådgivningsprogrammet "Tværs" for unge. Først i ungdomsprogrammet P4 i P1, som de fleste unge dengang lyttede til. Der var ikke så mange andre tilbud!! Siden 2005 havde jeg også et debatprogram hver søndag med unge i Danmarks Radios P3.

I midten af 70´rne ringede forlagsredaktør Karen Margrethe Henriksen fra Gyldendal mig op og spurgte, om jeg havde lyst til at skrive en bog om Tværs, mit radioprogram for unge, der havde sendt i tre år på det tidspunkt. Det skulle være en opslagsbog om de problemer jeg behandlede i Tværs. Efter et par andre dokumentariske bøger, talte jeg med Karethe om at skrive en ungdomsroman. Liv og Alexander-bøgerne blev skrevet fra 1982 til 1985 og er siden blevet udgivet i mange forskellige udgaver. I tiåret fra 1982 til 1992 skrev jeg de fleste af mine ungdomsromaner, omgivet af børn og tilgiftede børn og en ret tæt kontakt til subkulturen blandt unge i København, fordi jeg arbejdede som socialministeriets konsulent i Christiania og havde en nær kontakt til både bortløbne børn og unge i Christiania og til BZ-bevægelsen der foldede sig ud indtil 1986, da de for sidste gang forlod et besat hus og en besat gade.

Jeg har rejst en del og skrevet bøger først og fremmest om mennesker i andre kulturer. Men Grønland er nok det land, der har betydet mest for min tid i fremmede kulturer. Jeg har aldrig forstået, at man overhovedet kan forestille sig Grønland som en del af Danmark. Det er en så forskellig nation og selv om båndene til Danmark er til at se og høre, er forskellen i måde at tænke på ikke til at komme uden om. 

Fra http://www.tinebryld.dk/

Tine Bryld døde i 2011, 71 år gammel.




Vil du opdateres på vores nyheder? 

Tilmeld dig vores nyhedsbrev eller gør som over 40.000 andre læseheste og følg os på de sociale medier.

 

FACEBOOK

 

INSTAGRAM

 

TWITTER


OEBPS/images/publisher.jpg
()





OEBPS/images/author-image001.jpg





OEBPS/toc.xhtml


Indhold



		Forside


		Her er dit gratis uddrag


		Om De nederste i Herstedvester


		Titelblad


		Kolofon


		Indledning


		Thi kendes for ret

		Om at forstå hinanden


		Tiden i besøgslokalet


		En grønlænder og en dansker


		Grønlænderafdelingen







		Karl, 33 år

		På besøg i cellen







		Forfatteren Tine Bryld


		Vil du opdateres på vores nyheder? 







Guide



		Forside


		Her er dit gratis uddrag


		Om De nederste i Herstedvester


		Titelblad


		Kolofon


		Indledning


		Thi kendes for ret


		Forfatteren Tine Bryld


		Vil du opdateres på vores nyheder? 








OEBPS/images/cover.jpg
Tine Bryld

DE NEDERSTE |
HERSTEDVESTER

\

‘
—«
———
———

Gyldendal





